藥後駕駛 

	男旁白：
	服了藥，昏昏欲睡，反應遲緩 
還駕駛？後果可以很嚴重！ 
打擊毒駕和藥駕的新法例已經生效
警方有權要求司機接受初步藥物測試
和提供血液及尿液樣本化驗 
司機受藥物影響下駕駛 
即屬違法！ 
要了解服了藥會否影響駕駛
記得請教醫護人員 

	熒幕蓋字：
	藥後駕駛　危害生命
路上零意外　香港人人愛
道路安全議會 


药后驾驶 
	男旁白：
	服了药，昏昏欲睡，反应迟缓 
还驾驶？后果可以很严重！ 
打击毒驾和药驾的新法例已经生效
警方有权要求司机接受初步药物测试
和提供血液及尿液样本化验 
司机受药物影响下驾驶 
即属违法！ 
要了解服了药会否影响驾驶
记得请教医护人员 

	荧幕盖字：
	药后驾驶　危害生命
路上零意外　香港人人爱
道路安全议会 


Driving after taking medicinal drugs
	MVO:
	Feel drowsy and slow after taking drugs?
Then don't drive! 
Or the consequences might be grave!
The new law against drug driving is now in effect 
The Police may require drivers to undergo preliminary drug tests
and provide blood and urine specimens
Driving under the influence of any drug is an offence
Always seek advice from
health care professionals
if you are not sure whether
the drug you take may impair driving

	Super:
	Check the side effects of
your drug medication before you drive
Zero Accidents on the Road, Hong Kong's Goal
Road Safety Council 


